m 

invent 



HP Color LaserJet 
3550 series printer 




Copyright and License 



© 2004 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Reproduction, adaptation, or translation without prior written permission 
is prohibited, except as allowed under the copyright laws. 

The information contained herein is subject to change without notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the 
express warranty statements accompanying such products and 
services. Nothing herein should be construed as constituting an 
additional warranty. HP shall not be liable for technical or editorial errors 
or omissions contained herein. 

Part number: Q5990-90937 

Edition 1: 11/2004 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy. If this equipment is not 
installed and used in accordance with the instructions, it may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If 
this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 

Reorient or relocate the receiving antenna. Increase separation 
between equipment and receiver. 

Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which 
the receiver is located. 

Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly 
approved by HP could void the user's authority to operate this 
equipment. Use of a shielded interface cable is required to comply with 
the Class B limits of Part 15 of FCC rules. For more regulatory 
information, see the HP Color LaserJet 3550 and 3700 series printer 
electronic user guide. Hewlett-Packard shall not be liable for any direct, 
indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information. 

Trademark Credits 

PostScript® is a trademark of Adobe Systems Incorporated. 
Windows® is a U.S. registered trademark of Microsoft Corporation. 



Hewlett-Packard Development Company, L.P. 
20555 S.H. 249 
Houston, TX 77070 
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Models. 

SDRAM 



HP Color LaserJet 3550: base model, includes 64 MB of 



Modeller. 

SDRAM 



HP Color LaserJet 3550: basismodel, indeholder 64 MB 



Mallit. HP Color LaserJet 3550: perusmalli, sisaltaa 64 MB 
SDRAM-muistia 



MovteAcj. HP Color LaserJet 3550: BaoiKO uovteAo, nepiAaupdvei 
64 MB Mvnun? SDRAM 



Modeller. HP Color LaserJet 3550: grunnmodell, inkluderer 64 MB 
med SDRAM 



Modeller. HP Color LaserJet 3550: basmodell, inkluderar 64 MB 
SDRAM-minne 



HP Color LaserJet 3550n: includes the features of the 3550, plus an 
HP Jetdirect en3700 external print server 



HP Color LaserJet 3550n: indeholder de samme funktioner som 
3550 samt en ekstern HP Jetdirect en3700-printerserver 



HP Color LaserJet 3550n: sisaltaa 3550-kirjoittimen ominaisuuksien 
lisaksi ulkoisen HP Jetdirect en3700 -tulostuspalvelimen 



HP Color LaserJet 3550n: AiciOetei to i5ia xapaKTrpiaTiKd ut tov 
3550, auv evav E^corepiKO server EKTUTTcuori^ HP Jetdirect en3700. 



HP Color LaserJet 3550n: inneholderfunksjonene til 3550, pluss en 
ekstern HP Jetdirect en3700-utskriftsserver 



HP Color LaserJet 3550n: inkluderar samma funktioner som 3550 
plus en HP Jetdirect en3700 extern skrivarserver 
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Minimum system requirements. See the outside of the box in 
which the printer was shipped, or see the Install Notes on the CD- 
ROM. 



Prepare the location. Select a sturdy, level surface in a well- 
ventilated, dust-free area. Space requirements for the area around 
the printer: front, 635 mm (25 inches); rear, 203 mm (8 inches); 
sides, 229 mm (9 inches); top, 254 mm (10 inches) 



Minimumsystemkrav. Se pa ydersiden af den kasse, printeren blev 
leveret i, eller se installationsbemaarkningeme pa cd-rom'en. 



Klargor pladsen. Vaelg en solid og plan overflade i et ventileret og 
stovfrit omrade. Pladskravene til omradet omkring printeren: forside, 
635 mm; bagside, 203 mm; til siderne, 229 mm; top, 254 mm 



Jarjestelman vahimmaisvaatimukset Lisatietoja on kirjoittimen 
pakkauksen kyljessa ja CD-levyn asennusohjeissa. 



Valmistele sijoituspaikka. Valitse vakaa ja tasainen pinta hyvin 
ilmastoidussa ja polyttomassa tilassa. Tilantarve tulostimen 
ymparilla: edessa 635 mm; takana 203 mm; sivuilla 229 mm; 
ylapuolella 254 mm 



EAcrxioTEc; anaiTqcJEic; aucnquaToc;. Asire to ecujtcpiko tou koutiou 
oto onoio qTav auoKEuaausvoc; o EiauTTcoTqc; q 5eiTE tic; IquEiwaEic; 
EYKOTacnaaqc; oto CD-ROM. 



npoETOiudoTE Tq 6Eaq TonoSETqaqc;. EttiAecje uia OTaOEpq kcii 
sninsSq EnicficivEia at yu>po x^PK okovec; koi ps ETrapKq aepiapo. 
AnaiTqasic; xwpou yia to aqueio yupco and tov EKTUTTurrq: Epnpoc;, 
635 mm, Triaco, 203 mm, nAeupsc;, 229 mm, ettcivco, 254 mm 



Minimum systemkrav. Se utsiden av esken som skriveren ble 
levert i, eller se installasjonsmerknadene pa CD-ROMen. 



Klargj0r plasseringen. Velg en stodig, plan overflate i et godt 
ventilert, stovfritt omrade. Plasskrav for omradet rundt skriveren: 
front, 635 mm; bak, 203 mm; sider, 229 mm; topp, 254 mm 



Lagsta systemkrav. Se utsidan pa ladan som skrivaren 
levererades i eller installationsanvisningarna pa CD-ROM-skivan. 



Forbered arbetsplatsen. Valj en stabil, plan yta pa en dammfri 
plats med god ventilation. Utrymmeskrav runt skrivaren: framsida, 
635 mm; baksida, 203 mm; sidor, 229 mm; ovansida, 254 mm 
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Measurements. HP Color LaserJet 3550 series printer: height, 
467 mm (18.4 inches); depth, 447 mm (17.6 inches); width, 483 mm 
(19 inches); weight, 32.5 kg (71.5 lbs) 



Regulate the environment. Do not place the printer in direct 
sunlight or an area that has abrupt temperature and humidity 
changes. Recommended ranges: 17° to 25° C (62.6° to 77° F) and 
20 to 60 percent relative humidity 



Mai. HP Color LaserJet 3550 series-printer: hojde, 467 mm; dybde, 
447 mm; bredde, 483 mm; vasgt, 32,5 kg 



Kontroller omgivelserne. Printeren ma ikke placeres i direkte sollys 
eller i et omrade, hvor der kan opsta pludselige udsving i 
temperaturen og luftfugtigheden. Anbefalede intervaller: 17-25° C 
og 20 - 60 % relativ luftfugtighed 



Mitat. HP Color LaserJet 3550 -sarjan kirjoitin: korkeus 467 mm; 
syvyys 447 mm; leveys 483 mm; paino 32,5 kg 



Ympariston saately. Ala sijoita kirjoitinta suoraan auringonvaloon 
tai tilaan, jonka lampotila- ja kosteusolosuhteet saattavat muuttua 
nopeasti. Suositellut alueet: 17 - 25 °C ja suhteellinen ilmankosteus 
20 - 60 prosenttia. 



AiaoTacTEic;. EKTUTTOJTiic; HP Color LaserJet 3550 series: 'Yipoc;, 
467 mm, BdOoi;, 447 mm, ttA6:to<;, 483 mm, Bapoi;, 32,5 kg 



AiauopctxjcTTE KcrraAAnAa to TTEpiBaAAov. Mr)v tottoOeteite tov 
EKTuncjOTrj as ariusio TTOu £KTi0£TGi auEaa oto hAiciko <|xjjc; q OTO 
OTroio TrapcnripouvTai anoTOUEi; uetoBoAei; ir\q OEppoKpaoiai; koi 
th<S uypaaia^. IIpoteivoueve^ tiuei;: 17° ewc; 25° C koi 20 iuic, 60 toic; 
ekgto axETiKrj uypdoia 



Mai. Skriver i HP Color LaserJet 3550-serien: hoyde, 467 mm; 
dybde, 447 mm; bredde, 483 mm; vekt, 32,5 kg 



Tilpass miljoet. Ikke plasser skriveren i direkte sollys eller pa 
steder der det skjer plutselige temperatur- og fuktighetsendringer. 
Anbefalte omrader: 17° til 25° C og 20 til 60 prosent relativ fuktighet 



Matt. HP Color LaserJet 3550 series-skrivare: hojd, 467 mm; djup, 
447 mm; bredd, 483 mm; vikt, 32,5 kg 



Kontrollera miljon. Placera inte skrivaren i direkt solljus eller pa en 
plats med hastiga vaxlingar i temperatur och luftfu ktighet. 
Rekommenderade intervall: 17° till 25° C och 20-60 procent relativ 
luftfuktighet 
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Set up the printer. Place the printer in a prepared location. 
WARNING! Two people must lift and move the printer to the 
prepared location. Do not lift the printer by the Tray 2 handle. 



Check the package contents. 1) HP Color LaserJet 3550 2) USB 
cable 3) power cable 4) four print cartridges 5) CD-ROM (the CD- 
ROM contains the user guide) 6) control panel overlay 7) getting 
started guide 



Placer printeren. Anbring printeren pa det forberedte sted. 
ADVARSEL! Der skal to personer til at lofte printeren og flytte den 
til det forberedte sted. Undga at lofte printeren i handtagene til 
bakke 2. 



Kontroller pakkens indhold. 1) HP Color LaserJet 3550, 2) USB- 
kabel, 3) stromkabel, 4) fire tonerkassetter, 5) cd-rom (cd-rom'en 
indeholder brugerhandbogen), 6) skabelon til kontrolpanelet, 
7) opsastningsvejledning. 



Kirjoittimen asentaminen paikalleen. Sijoita kirjoitin sille 
valmisteltuun paikkaan. 

VAARA! Kirjoittimen nostamiseen ja siirtamiseen tarvitaan kaksi 
henkiloa. Ala nosta kirjoitinta lokeron 2 kahvasta. 



Tarkista pakkauksen sisalto. 1) HP Color LaserJet 3550 2) USB- 
kaapeli 3) virtajohto 4) nelja varikasettia 5) CD-ROM (CD-levy 
sisaltaa kayttooppaan) 6) ohjauspaneelin ohjekaavain 7) aloitusopas 



EYKaTaoTiiOTE tov EKTunwrri,. ToTToGETiiaie tov EKTunouTri air] 8ear| 

TTOU EXETE TTpOETOIUaaEI. 

nPOEIA/IH! H avui|iijjar| kcii r) u£TC(Kivr|0"r| tou EKTunurrri aTr)v 
TonoOsaia nou exete npoETOiuaaEi nprnsi va yivsi otto 5uo crroua. 
Mr| ar|K(jja£T£ tov EKTunurni ano Tr| Aapri, tou Aiokou 2. 



EAey^te to HEpiExopEvo Tr|? auaKEuaaia?. 1 ) HP Color LaserJet 
3550 2) kciAwSio USB 3) KaAw5io Tpoc))o5oaiac; 4) reaaEpii; kooetec; 
Ypad>iTri 5) CD-ROM (to CD-ROM TTEpiAapPavEi tov o5r)YO XPn CTr IC) 
6) etiketg ETTiKdAuqjriC nivaKa eAeyxou 7) o5r)YOC EKKivr|anc 



Installer skriveren. Plasser skriveren pa et klargjort underlag. 
ADVARSEL Skriveren ma loftes og flyttes til det klargjorte stedet av 
to personer. Ikke Itaft skriveren i handtaket for skuff 2. 



Kontroller innholdet i pakken. 1) HP Color LaserJet 3550 2) USB- 
kabel 3) stnzmledning 4) fire skriverkassetter 5) CD-ROM 
(CD-ROMen inneholder brukerhandboken) 6) overleggsplate for 
kontrollpanelet 7) hurtigstartveiledning 



Installera skrivaren. Placera skrivaren pa den forberedda platsen. 
VARNING! Tva personer behovs for att lyfta och flytta skrivaren till 
den forberedda platsen. Lyft inte skrivaren i handtaget som hor till 
fack 2. 



Kontrollera innehallet i paketet. 1) HP Color LaserJet 3550 2) USB- 
kabel 3) natkabel 4) fyra tonerkassetter 5) CD-ROM (skivan 
innehaller anvandarhandledningen) 6) mall for kontrollpanelen 
7) installationshandledning 
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Additional contents shipped with the HP Color LaserJet 3550n. 
1) HP Jetdirect en3700 external print server 2) power supply 
3) network install guide 

Note The items listed here are for the external print server 
connection. 



Supplerende indhold leveres sammen med HP Color LaserJet 
3550n. 1) Ekstern HP Jetdirect en3700-printerserver, 
2) stramforsyning, 3) netvasrksinstallationsvejledning. 
Bemaark! De emner, der angives her, er beregnet til tilslutningen til 
den eksterne printerserver. 




Locate the printer parts (front view). 1 ) on/off switch 2) Tray 2 

3) Tray 1 4) front door 5) printer control panel 6) output bin extender 

7) output bin 



Find printerdelene (set forfra). 1) Tasnd/sluk-kontakt, 2) bakke 2, 
3) bakke 1, 4) frontdaaksel, 5) printerens kontrolpanel, 
6) udskriftsbakkeforlaenger, 7) udskriftsbakke. 



HP Color LaserJet 3550n -laitteen mukana lisaksi toimitettava 
sisalto: 1) ulkoinen HP Jetdirect en3700 -tulostuspalvelin 
2) virtalahde 3) verkkoasennusopas. 

Huomautus Tassa mainitut osat ovat ulkoisen tulostuspalvelimen 
liittamista varten. 



Etsi kirjoittimen osat (kuva etupuolelta). 1) virtakytkin 2) lokero 2 
3) lokero 1 4) etuluukku 5) kirjoittimen ohjauspaneeli 
6) tulostelokeron jatkoalusta 7) tulostelokero 



npooGETa Kouuana ttou cnroaTEAAovTCii ue tov HP Color LaserJet 
3550n. 1) E^wTEpiKOijSiaKopiaTri^EKTUTTijjaricHP Jetdirect en3700 
2) KCiAtb5io Tpo(j)o5oaiai; 3) oSriYO? EYKaTaaraans at Siktuo 
IripEiwar) Ta avuKEipsva ttou ava(j>£povTai £5w, xpn aiu0TT0|0UVTai 
yia Tri auv5£ar| tou e^ojtepikou 5iaKopiaTr| EKTUTrwari?. 



EvTOTTiaTE Ta E^apTriuara tou EKTunwTn (pTTpoaTivri 6i)jr|). 

1) 5iaK6nTr|i; on/off 2) AiaKOc; 2 3) Aiokoi; 1 4) pnpoaTivr) Gupa 

5) TTIVQKQ^ EAEYXOU £KTUTT(jOTr| 6) TTpOEKTQOr) SiOKOU £f|650U 

7) 5iaKO^ e^65ou 



Tilleggsutstyr som leveres med HP Color LaserJet 3550n. 

1) HP Jetdirect en3700 ekstern utskriftsserver 2) stromforsyning 

3) nettverksinnstallasjonsveiledning 

Merk Elementene pa denne listen er for tilkobling av den eksterne 
utskriftsserveren. 



Identifiser skriverens komponenter (sett forfra). 1 ) pa/av-knapp 
2) skuff 2 3) skuff 1 4) frontdor 5) skriverens kontrollpanel 
6) forlenger for utskuff 7) utskuff 



Ytterligare tillbehor som levereras med HP Color LaserJet 3550n. 

1) HP Jetdirect en3700 extern skrivarserver 2) stromkalla 

3) installationshandledning for natverk 

OBS! Dessa tillbehor anvands for anslutning av den externa 

skrivarservern. 



Identifiera skrivarens delar (sett framifran). 1) strombrytare 
2) fack 2 3) fack 1 4) framlucka 5) kontrollpanel 6) forlangare for 
utmatningsfack 7) utmatningsfack 
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Locate the printer parts (back view). 1) upper rear door 2) lower rear 
door (rear output bin) 3) USB connection 4) power connection 



Understand the control panel. 1) help button 2) back arrow button 
3) ready light 4) menu button 5) data light 6) attention light 7) stop 
button 8) down arrow button 9) select button 10) up arrow button 
11) print cartridge level indicators 12) display 



Find printerdelene (set bagfra). 1) 0verste bagdaeksel, 2) nederste 
bagdaeksel (bageste udskriftsbakke), 3) USB-tilslutning, 
4) stromtilslutning. 



Om kontrolpanelet. 1) Knappen Hjaelp, 2) knappen Pil tilbage, 
3) indikatoren Klar, 4) knappen Menu, 5) indikatoren Data, 
6) indikatoren Bemasrk, 7) knappen Stop, 8) knappen Pil ned, 
9) knappen Vaelg, 10) knappen Pil op, 11) indikatorfor 
tonerkassetteniveau, 12) display. 



Etsi kirjoittimen osat (kuva taustapuolelta). 1) ylempi takaluukku 

2) alempi takaluukku (takatulostelokero) 3) USB-liitanta 4) virtaliitanta 



Ohjauspaneelin toiminta. 1) Ohje-nappain 2) vasen nuolinappain 
3) Valmis-merkkivalo 4) Valikko-nappain 5) Tiedot-merkkivalo 
6) Huomio-merkkivalo 7) Pysayta-nappain 8) alanuolinappain 
9) valintanappain 10) ylanuolinappain 11) mustetason osoittimet 
12) naytto 



EvTOTricTTE To E^apniuaTa tou EKTUTTWTii (Triaw oipn). 1) enavw niaw 
Gupa 2) kqtcjo mail) 9upa (maw 5iaKO£ £^65ou) 3) auv5£OT| USB 
4) unoSoxn auv5ear|? KaAu>5iou TpocfioSoaiac. 



KaTavonaTE tov nivaKa eAevxou. 1 ) Koupni poiiGeia^ 2) kouutti 
Triaco psAoui; 3) £v5EiKTiKri Auxvia "Eroipoi;" 4) Koupiri "uevou" 
5) Ev5£iKTiKr) Auxvia "A£5op£va" 6) evSeiktikh Auxvia "ripoaoxn" 
7) KOuuTri "AiaKOTrri" 8) Koupni kotcj PeAou^ 9) Koupni ettiAoyh^ 
10) Kouuni ndvo) PeAoui; 11) Ev5ei^£i^ OTdGpn? KCCQETa^ Ypc^iTO 
12) o86vr| £v5£i^EO)v 



Identifiser skriverens komponenter (sett bakfra). 1) 0vre bakdor 
2) nedre bakdor (bakre utskuff) 3) USB-tilkobling 4) stromtilkobling 



Forsta kontrollpanelet. 1) hjelpeknapp 2) tilbakepilknapp 3) Klar- 
lampen 4) menyknapp 5) Data-lampen 6) Ettersyn-lampen 
7) stoppknapp 8) nedpilknapp 9) valgknapp 10) oppilknapp 
11) indikatorerforskriverkassettniva 12) vindu 



Identifiera skrivarens delar (sett bakifran). 1) ovre bakre lucka 
2) nedre bakre lucka (bakre utmatningsfack) 3) USB-anslutning 
4) natanslutning 



Kontrollpanelen. 1) hjalpknapp 2) bakatknapp 3) lampan Klar 
4) menyknapp 5) lampan Data 6) lampan Varning 7) stoppknapp 
8) nedatknapp 9) valknapp 10) uppatknapp 11) indikatorerfor 
tonerniva 12) display 
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Remove the packing materials. 1) Remove all external orange 
tape, orange protectors, and other packaging material. 



2) Open Tray 2, and remove the orange shipping lock and any other 
packing material inside the tray. 



Fjern emballagen. 1) Fjern den udvendige orange tape, de orange 
beskyttelsesdele og anden emballage. 



Poista pakkausmateriaali. 1) Poista kaikki ulkoiset oranssit teipit, 
suojukset ja muu pakkausmateriaali. 



Actiaiptcrre Ta uAikci auaKEuaaiac;. 1) A^aiptaTE oAn. Tr|v ec/jjtepikh 
nopTOKaAi Taivia auyKpcnriaric;, tic; nopTOKaAi aacfidAEiEc; koi to 
unoAoina uAiko auaKEuaaiac;. 



Fjern emballasjen. 1) Fjern all utvendig oransje tape, oransje 
beskyttelse og annen emballasje. 



Ta bort fbrpackningsmaterialet. 1) Ta bort all orange 
forpackningstejp, de orangefargade skydden och annat 
forpackningsmaterial. 



2) Abn bakke 2, og fjern den orange leveringslas og al 
emballagemateriale inde i bakken. 



2) Avaa lokero 2 ja poista oranssi kuljetussuoja seka kaikki muu 
lokerossa oleva pakkausmateriaali. 



2) Avoic/TE TO AiOKO 2 KG I Q(J)Qip£OT£ Tf]V TTOpTOKOAi aa())aAEia 

auaKEuaaiac; kqi tuxov aAAa uAikq auaKEuaaiac; ptoa ano to 5ioko. 



2) Apne skuff 2 og fjern den oransje fraktlasen inne i skuffen og 
annen emballasje inne i skuffen. 



2) Oppna fack 2 och fack 3 och ta bort den orangefargade 
transportsparren och annat forpackningsmaterial inuti facket. 
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3) Lift the front door handle, and pull down the front door. 



3) Laft i handtaget til frontdaekslet, og traek frontdaskslet ned. 



3) Nosta etukannen kahvaa ja veda etukantta alaspain. 



3) Avaar)Kd)0"T£ m, AaPn tr\q unpoaTivr^ Gupa^ kcu Tpapq^TE Tr)v 
unpocmvri Bupa irpoc; to kcitco. 



3) Laft opp handtaket pa frontdoren og trekk ned frontdoren. 



3) Lyft handtaget pa den framre luckan och fall ner luckan. 



CAUTION Do not place anything on the transfer unit. Do not touch 
the top of the transfer unit or the contacts on the left side of the 
transfer unit. 



FORSIGTIG! Anbring ikke noget pa overforingsenheden. Ror ikke 
ved overforingsenhedens overflade eller ved kontakterne pa 
venstre side af overforingsenheden. 



VARO Ala aseta mitaan esineita siirtoyksikon pa'alle. Ala kosketa 
siirtoyksikon ylaosaa tai sen vasemmassa reunassa olevia liittimia. 



nPOIOXH Mr|v Tono9£T£iT£ TinoTa Endvto orr) uovd5a peiatfiopdi; 
eikovck;. Mr|v ayYi^ETE to snavw uspoi; Trie; uovd5a<; uETacjjopd^ 
eikovcic; ri ti<; £ttq(|)£^ ttou PpiaKOVTai ma apiarepd ^r\q uovd5ac; 
pETa(j)opdc; eikovcic;. 



FORSIKTIG Ikke plasser noe pa overforingsenheten. Ikke beror 
toppen av overforingsenheten eller kontaktene pa venstre side av 
overforingsenheten. 



VIKTIGT Stall ingenting pa overforingsenheten. Ror inte vid 
ovansidan av overforingsenheten eller kontakterna pa vanster sida 
av overforingsenheten. 
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4) Remove the orange tape from the back, right and left sides of the 
transfer unit. 



Install the print cartridges. 1) Remove a new print cartridge from 
the bag. 



4) Fjem den orange tape fra bagsiden, hojre og venstre side af 
overforselsenheden. 



4) Poista oranssi teippi siirtoyksikon taustapuolelta seka 
vasemmasta ja oikeasta kyljesta. 



4) AcfiaipeoTE Tr|v TropTOKaAi Taivia cnro Tr)v niato, Tr| 5e^id kcii Tr|v 
apiarepr) nAeupa jr\q uova5a^ uETattjopag eikovq^. 



4) Fjem den rode teipen fra hoyre-, venstre-, og baksiden av 
transportenheten. 



4) Ta bort den orangea tejpen fran overforingsenhetens baksida, 
hogersida och vanstersida. 



Installer tonerkassetterne. 1) Tag en ny tonerkassette ud af posen. 



Asenna varikasetit. 1) Poista uusi varikasetti pussistaan. 



EYKaTacrnicTE T15 Kaatrzq ypa<$>'nr\. 1) AefiaiptaTE pia Kaivoupyia 
kqoetq Ypa<))iTr| ano Tr) auaKEuaaia. 



Sett inn skriverkassettene. 1) Ta en ny skriverkassett ut av posen. 



Satta i tonerkassetterna. 1) Ta fram en ny tonerkassett ur pasen. 
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2) Grasp both sides of the cartridge and distribute the toner by 
gently rocking the cartridge from side to side. 



3) Remove and discard the orange shipping tape and shipping locks 
from the new print cartridge. 

Note Discard the shipping tape and shipping locks according to 
local regulations. 



2) Tag fat i begge ender af tonerkassetten, og ryst den forsigtigt fra 
side til side for at fordele toneren. 



3) Fjem den orange transporttape og de orange transportlase fra 
den nye tonerkassette. 

Bemaerk! Bortskaf transporttapen og transportlasene i henhold til de 
gasldende bestemmelser. 



2) Tartu kasetin kumpaankin sivuun ja tasaa variaine ravistamalla 
kasettia kevyesti edestakaisin. 



3) Poista ja ha vita oranssit teipit ja kuljetussuojat uudesta 
varikasetista. 

Huomautus Havita kuljetussuojat ja -teipit asuinalueesi maaraysten 
mukaisesti. 



2) riiaoTE Tr)v KaatTa Ypa(j>iTr| ano tic; 5uo TrAsupeg Trig koi 
avaKivrjaTE Tr|v sAa(j>pa Sf^ia-apiarepa yia va KoravEuriEtei 
opoiouopcjja o Ypa<t>iTr|c; usaa crrr|v Kaaeia. 



3) AtfjaipsaTE kg i QTTOppiijjTE Tr|v nopTOKaAi Taivia auaKEuaaiag koi 
Tig aa4>aA£i£g auaKEuaaiac; otto thv Kaivoupyia KaasTa Ypac()iTr|. 
Inuduxjri ATToppiipTE Tr|v Taivia auyKpaTnarig koi Tig aacjjtiAeiEc; 
auoKEuaaiag, aupttjwva ue roug TorriKOug Kavoviapoug. 



2) Ta tak i hver side av kassetten og fordel toneren ved a bevege 
kassetten forsiktig frem og tilbake. 



3) Fjern og kast den oransje frakttapen og fraktlasene fra den nye 
skriverkassetten. 

Merk Kast frakttapen og fraktlasene i henhold til lokale 
bestemmelser. 



2) Ta tag i bada sidor av kassetten och fordela tonerfargen genom 
att forsiktigt skaka kassetten i sidled. 



3) Ta bort den orangefargade transporttejpen och 
transportsparrarna fran den nya tonerkassetten. 
OBS! Slang tejpen och transportsparrarna i enlighet med lokala 
foreskrifter och foretagets regler. 
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4) Locate the color slot for the print cartridge. 



5) Align the print cartridge with the tracks inside the printer and, 
using the handle, insert the cartridge. 6) Repeat this procedure for 
the remaining three print cartridges. 



4) Find farvestikket til tonerkassetten. 



4) Etsi varikasetin aukko. 



4) EvTOniOTE T|-]V UTTOSoxn Y ia Tr l v KQOETCl Ypa<j)iTr| tou avTiaroixou 

xpcouoro?. 



4) Finn fargesporet for skriverkassetten. 



4) Leta reda pa ratt plats for tonerkassetten. 



5) Juster tonerkassetten efter sporene inde i printeren, og indsaet 
kassetten ved hjaelp af handtaget. 6) Gentag denne procedure for 
de tre 0vrige tonerkassetter. 



5) Kohdista varikasetti kirjoittimen sisalla oleviin uriin ja tyonna 
kasetti paikalleen sen kahvasta. 6) Asenna loput kolme varikasettia 
samalla tavalla. 



5) EuGuYpauuiaTE Tr|v KaasTa ypcKpiTri ue tic; eykottec; oto eowtepiko 

TOU EKTUTTCOTri KQI, XPn ai l JOTTOI( ^ VTa C Tr l ^ a Pn, OTTpWCJE Tr|V KQCTETQ 

npoi; tq u£aa. 6) EiravaAapETE Tr) 5ia5iKaaia auiri \\a Tig unoAonrEi; 

TpEig KOOETE^ YPO^iTH- 



5) Juster skriverkassetten med sporene inne i skriveren. Hold i 
handtaket og sett inn kassetten. 6) Gjenta dette for de andre tre 
skriverkassettene. 



5) Satt tonerkassetten mot sparen pa skrivarens insida och satt in 
kassetten med hjalp av handtaget. 6) Gor likadant med de tre andra 
tonerkassetterna. 
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7) Firmly close the front door. 



Load paper into Tray 2. 1) Pull Tray 2 out of the printer. 



7) Luk frontdaekslet korrekt. 



Laeg papir i bakke 2. 1) Trask bakke 2 ud af printeren. 



7) Sulje etuluukku kunnolla. 



Lataa paperia lokeroon 2. 1) Veda lokero 2 ulos kirjoittimesta. 



7) KAeiaTE KaAd Tr|v uTTpooTivr) Gupa. 



TonoGETiiaTE xapii oro Aictko 2. 

TOV £KTUTT(jOTr|. 



1) Tpa(3ri^TE to Aioko 2 e^jj airo 



7) Lukk frontdoren ordentlig. 



Legg inn papir i skuff 2. 1) Trekk skuff 2 ut av skriveren. 



7) Stang den framre luckan ordentligt. 



Fylla pa papper i fack 2. 1) Dra ut fack 2 ur skrivaren. 
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2) Move the side width guides until the blue arrows on the width 
guides point to the size of paper you are loading. 



3) On the back of the tray, press the blue ridges and slide the length 
guides until the arrow symbol points to the paper size you are 
loading. 



2) Flyt sidebreddestyrene, indtil de bla pile pa breddestyrene peger 
pa storrelsen pa det papir, du ilaegger. 



3) Tryk pa de bla riller bag pa bakken, og skub laangdestyrene, indtil 
pilesymbolet peger pa den storrelse, du ilasgger. 



2) Surra leveysohjaimia, kunnes leveysohjainten siniset nuolet ovat 
kirjoittimeen ladatun paperikoon kohdalla. 



3) Paina lokeron takana olevia sinisia uria ja liu'uta pituusohjaimia, 
kunnes nuolimerkki on kirjoittimeen lisatyn paperin kohdassa. 



2) METCiKivriaTe louq ttAeupikou^ o5r)YOu? ttAcitou^ at Bear) tetoio 
ware to uttAe $ikr\ ttou unapxouv as aurouc; va 5dxvouv to 
peYtGoc; tou xapTiou ttou OeAete va Tono9£Trja£T£. 



3) Ito niacj uEpoi; tou 5iaKOu, ttieote Ti£ pnAE ttpoe^oxec; koi aupETE 
tou^ o5nyoui; ph,KOui; pexpi to aupPoAo tou peAouc; va epGei ae Gear) 
TCTOia nou va Seixvei to pEyESoi; tou xapTiou nou TonoGETEire. 



2) Beveg sidebreddeskinnene til de bla pilene pa breddeskinnene 
peker mot papirstorrelsen du legger inn. 



3) Bak pa skuffen trykker du pa de bla knottene og skyver pa 
lengdeskinnene til pilsymbolet peker mot papirstorrelsen du legger 



2) Flytta sidobreddledarna tills de bla pilarna pa breddledaren pekar 
pa den pappersstorlek som du vill anvanda. 



3) Tryck pa de bla kanterna bakpa facket och skjut langdledarna tills 
pilarna pekar pa den storlek som du vill anvanda. 
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4) Load the paper into the tray. If this is special paper, such as 
letterhead, load it with the side to be printed down and the top edge 
toward the front of the tray. 
Note Do not fan the paper before loading. 



5) Push down on the stack of paper to lock the metal lift plate into 
place. Make sure that the stack of paper is flat and that the paper is 
below the height tabs. 



4) Laag papiret i bakken. Hvis det er specialpapir, f.eks. brevpapir, 
skal den side, der skal udskrives pa, vende nedad, og den overste 
kant skal vende mod bakkens front. 
Bemaerk! Papiret skal ikke luftes, far det ilaagges. 



5) Skub papirstakken nedad for at lase metalpladen pa plads. 
Kontroller, at papirstakken ligger fladt, og at papiret er under 
hojdetapperne. 



4) Lataa lokeroon paperia. Jos kaytat erikoispaperia, kuten 
kirjelomakkeita, lataa se kirjoittimeen tulostuspuoli alaspain ja 
ylareuna lokeron etureunaa kohti. 
Huomautus Ala ilmasta paperia ennen sen lataamista. 



5) Lukitse metallinen nostolevy paikalleen painamalla paperia 
alaspain. Varmista, etta paperipino on tasainen ja etta se on 
korkeusohjainkielekkeiden alia. 



4) TOTTOGETliOTE TO XCIPTI OTO SlOKO. ECIV TTpOKEITCII yiCt El5lKO X^pTi, 

ottcjjc; oeAISec; ue evtuttec; £TnK£(|)aAi5£c;, Tono9£Tr|0"T£ to ue ti"|v 

TTAEUpa TTOU TTpOKEITQI VC( EKTUTTCOBEi TTpOC; TQ KQTCU KOI TO ETTCIVU) 

ciKpo npoc; Tr|v unpoaTivr) nAEupa tou SiaKOu. 

Zr|M£iwar| Mr|v S;£(|)uAAio"£T£ to x a P"ri Trpiv to TOTToGETriaETE. 



5) InpcocjE Trpo^ to kcitw tii aroipa tou xapTioii yia va aacfiaAiaEi r| 
pETaAAiKri TrAdKa avuiiiwaii? x a P TIOU CTTr l Qeoii jr\q. BspaicoGEiTE oti q 
aroipa xapTiou Eivai £TTrrr£5r| koi oti to x a P T i PpiaKETai kotw ano tic; 
yAwttISec; uipouc;. 



4) Legg inn papir i skuffen. Hvis dette er spesialpapir, for eksempel 
brevpapir, skal den siden du vil skrive ut pa, vende ned. Legg 
toppkanten mot forkanten av skuffen. 
Merk Ikke luft papiret far det legges inn. 



5) Skyv papirbunken nedoverfora lase metallofteplaten pa plass. 
Kontroller at papirbunken ligger flatt, og at papiret er nedenfor 
hoydetappene. 



4) Lagg i papperet i facket. Specialpapper, t.ex. papper med 
fortryckt brevhuvud, ska laggas in med utskriftssidan nedat och ovre 
kanten mot fackets framkant. 
OBS! Lufta inte papperet innan du lagger i det. 



5) Tryck ner pappershogen sa att lyftplattan lases fast. Se till att 
pappershogen ar plan och att papperet ryms under hojdhakarna. 
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6) Slide the tray back into the printer. 



Load paper into Tray 1 (optional procedure). 1) Open Tray 1 . 
Note If printing special media, such as envelopes, use Tray 1. 



6) Skub bakken ind i printeren igen. Laeg papir i bakke 1 (valgfrit). 1) Abn bakke 1 . 

Bemaerk! Hvis du udskriver pa specialmedie, f.eks. konvolutter, skal 
du bruge bakke 1. 



6) Tyonna lokero takaisin kirjoittimeen. Lataa paperia lokeroon 1 (valinnainen toimenpide). 1) Avaa 

lokero 1 . 

Huomautus Jos kaytat erikoismateriaalia, kuten kirjekuoria, kayta 
lokeroa 1 . 



6) TOTTO0£Tr]CTT£ ^OVCI TO 5lO"KO UEOTI OTOV EKTUTTU/rr]. TOTT09ETnO"T£ X a P T i 010 AiOKO 1 (TTpOaipETIKr) 5ia5lKa0"ia). 

1) AvOI^TE TO AlOKO 1. 

Ir)U£iu)ar) Etiv tutrovete cte eiSiko ptoa EKTuncoarii;, ottcoc; oi 

(jjCIKEAOl, XPn a| U OTTOi n aTE: T0 AiOKO 1. 



6) Skyv skuffen inn i skriveren igjen. Legg inn papir i skuff 1 (valgfritt). 1) Apne skuff 1 . 

Merk Hvis du skriver ut spesialmedier, for eksempel konvolutter, 
brukerdu skuff 1. 



6) Skjut in facket i skrivaren igen. Fylla pa papper i fack 1 (valfritt). 1) Oppna fack 1. 

OBS! Fack 1 ska anvandas vid utskrift av specialmaterial som t.ex. 
kuvert. 
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2) Slide out the tray extender and, if necessary, open the additional 
tray extender. 



3) Slide the width guides slightly wider than the print media. 

4) Remove any unused print media, and close the tray when 
finished printing. 



2) Skub bakkeforlaengeren ud, og abn evt. den ekstra 
bakkeforlaenger. 



3) Skub breddestyrene lidt lasngere ud end udskriftsmediet. 4) Fjern 
ubrugt udskriftsmedie, og luk bakken, nardu erfasrdig med at 
udskrive. 



2) Veda lokeron jatke ulos ja avaa lokeron jatkoalusta tarvittaessa. 



3) Aseta leveysohjaimet hieman paperia leveammaksi. 4) Poista 
kayttamaton tulostusmateriaali ja sulje lokero, kun tulostustyo on 
valmis. 



2) ZupETE TTpOi; TQ E^U) TT|V TTpO£KTC10"r] TOU 5lO"KOU KOI, ECIV EIVOI 

crrrapcuTriTO, avoi^TE "my TTp6a9£Tr| TTpoEKTaaii tou 5iaKOu. 



3) ZupETE touc; o5r|Y ou ? ttAcitouc; Aiyo nio e^w ano to hAcitoi; tou 
uiaou ektuttcooii?. 4) AcfjaipEOTE to axpnoiuoTroir|Ta p£aa 
EKTUTTcoor)^ koi kAeIote to 5iaKO poAic; oAoKAr|pco6£i n EKTunwar|. 



2) Skyv skuffeforlengeren utover, og apne om nadvendig den ekstra 
skuffeforlengeren. 



3) Skyv breddeskinnene ut slik at de blir litt bredere enn 
utskriftsmediet. 4) Fjern eventuelle ubrukte medier, og lukk skuffen 
nar du er ferdig med a skrive ut. 



2) Dra ut fackets forlangare och oppna vid behov extraforlangaren. 



3) Dra ut breddledarna sa att de ar nagot bredare an 
utskriftsmaterialet. 4) Ta bort material som inte ska anvandas och 
stang facket nar utskriften ar klar. 
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Connect the power cable and turn the printer on. After a minimum 
of two minutes, the green ready light turns on. 
CAUTION Do not connect the printer to the computer or to the 
network at this time. 



If prompted to select a control panel language, press ▼ or ^ to 
highlight the desired language. Press ✓ to select it. 



Tilslut stremkablet, og taend printeren. Efter mindst to minutter 
taandes den gnznne Klar-indikator. 

FORSIGTIG! Undga at tilslutte printeren til computeren eller 
netvaerket pa nuvasrende tidspunkt. 



Hvis du bliver bedt om at vaslge sprog til kontrolpanelet, skal du 
trykke pa ▼ eller for at fremhaave det onskede sprog. Tryk pa <S 
for at vaslge det. 



Kiinnita virtajohto ja kaynnista kirjoitin. Vihrean valmiusvalon 

syttymiseen kuluu vahintaan kaksi minuuttia. 

VARO Ala liita kirjoitinta tietokoneeseen tai verkkoon tana aikana. 



Jos laite pyytaa valitsemaan ohjauspaneelin kielen, korosta kieli 
painamalla ▼ tai Valitse se painamalla <J. 



Iuv5eote to KaAib5io Tpo(|>o5o0iac; <ai avai)jT£ tov EKTUTTWTn. Meto 
otto 5uo Aetttci, to AiyoTEpo, avapsi n Trpdaivri evSeiktikh Auxvia 
"Etoiuoi;". 

nPOIOXH Mr| ouvSeoete aKopa tov EKTUTrurni otov UTroAoYiOTr) ri 

OTO SlKTUO. 



Edv aac, ^n T n9 £ ' va ettiAe^ete uia yku>aaa yia tov TrivaKa eAeyxou, 
naTHOTE to ▼ q to yia va tovioete Tr| yAtbaaa nou ettiBupeite. 
naTriaTE to ✓ y iq va Tr l v etnAe^ete. 



Sett stramkabelen i kontakten og sla pa skriveren. Etter minimum 
to minutter blir den granne lampen slatt pa. 

FORSIKTIG Ikke koble skriveren til datamaskinen eller nettverket na. 



Dersom du blir bedt om a velge sprak pa kontrollpanelet, trykk ' 
eller a. for a merke av onsket sprak. Trykk ✓ for a velge det. 



Anslut natkabeln och sla pa skrivaren. Det tar minst tva minuter 

innan den grona klarlampan tands. 

VIKTIGT Anslut inte skrivaren till datorn eller natverket an. 



Om du ombeds att ange ett sprak for kontrollpanelen trycker du pa 
▼ eller for att markera spraket. Tryck pa ✓ for att valja det. 
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Print a demo page. 1) Press Menu to enter the menus. 2) Press ▼ 
to highlight INFORMATION, and then press <S to select it. 3) Press 
▼ to highlight PRINT DEMO, and then press ✓ to select it. 



Udskriv en demoside. 1) Tryk pa Menu for at abne menuerne. 
2) Tryk pa ▼ for at markere INFORMATION, og tryk derefter pa ✓ 
for at vaelge indstillingen. 3) Tryk pa ▼ for at markere UDSKRIV 
DEMOSIDE, og tryk derefter pa >✓ for at vaelge indstillingen. 



Tulosta demosivu. 1) Tuo valikot nakyviin painamalla Valikko- 
painiketta. 2) Korosta TIEDOT painamalla ▼ ja valitse se 
painamalla 3) Korosta TULOSTA DEMO painamalla ▼ ja valitse 
se painamalla <S. 



Ektuttwote uia atAiSa £Tri5ei^n^- 1) narriaTE to kouutti menoy yia 
va pnsiTE oto pevou. 2) naTriaie to ▼ y iq va tovioete to 
INFORMATION koi, oth auvEXEict, HcrniaTE to ✓ y |a va T0 ettiAe^ete. 
3) naTriaTE to ▼ yia va tovioete to PRINT DEMO koi, oth ouvexeio., 
naTiiaTE to ✓ Y ia va T0 ehiAe^ete. 



Skriv ut en demoside. 1) Trykk pa Meny for a ga til menyene. 
2) Trykk pa ▼ for a merke INFORMASJON og trykk deretter pa ^ 
for a velge det. 3) Trykk pa ▼ for a merke SKRIV UT DEMO og 
trykk deretter pa </ for a velge det. 



Skriv ut en testsida. 1) Oppna menyerna genom att trycka pa 

Meny. 2) Tryck pa markera INFORMATION och bekrafta valet 
med >/. 3) Tryck pa markera SKRIV UT DEMO och bekrafta 
valet med >/. 



After printing the demo page, the printer control panel displays the 
READY message. 



Nar du har udskrevet demosiden, vises meddelelsen KLAR pa 
printerens kontrolpanel. 



Demosivun tulostamisen jalkeen kirjoittimen ohjauspaneelissa 
nakyy ilmoitus VALMIS. 



Metci Tr|v EKTuncjjori tr\q OEAiSai; £Tri5£i^r|?, cttov "rrivaKa sAsyxou tou 
EKTUTTijjTri Epcfiavi^ETai to pr)vupa READY. 



Etter at demosiden er skrevet ut, vises meldingen KLAR i 
skriverkontrollpanelet. 



Nar provsidan har skrivits ut visas meddelandet REDO pa 
skrivarens kontrollpanel. 
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Choose ONE installation method. To connect the printer directly to 
a Windows® PC, go to step 16. To connect the printer directly to a 
Macintosh computer, go to step 18. To connect the HP Color 
LaserJet 3550n to a network, go to step 1 9. 



Connect the printer to a Windows PC. 1) Place the CD-ROM in the 
CD-ROM drive. 

Note Install the software from the CD-ROM before connecting the 
cable to the printer. If you have already connected the cable and the 
New Hardware Found message appears, go to step 17. 



Vaelg en installationsmetode. Hvis du vil tilslutte printeren direkte til 
en Windows®-pc, skal du ga til trin 16. Hvis du vil tilslutte printeren 
direkte til en Macintosh-computer, skal du ga til trin 18. Hvis du vil 
tilslutte HP Color LaserJet 3550n til et netvaark, skal du ga til trin 19. 



Tilslut printeren direkte til en Windows-pc. 1) Anbring cd-rom'en i 
cd-rom-drevet. 

Bemaerk! Installer softwaren fra cd-rom'en, inden du ssetter kablet i 
printeren. Hvis du allerede har sat kablet i, og du far vist 
meddelelsen Dererfundet ny hardware, skal du ga til trin 17. 



Valitse YKSI asennusmenetelma. Jos haluat liittaa kirjoittimen 
suoraan Windows®-tietokoneeseen, siirry vaiheeseen 16. Jos 
haluat liittaa kirjoittimen suoraan Macintosh-tietokoneeseen, siirry 
vaiheeseen 18. Jos haluat liittaa HP Color LaserJet 3550n 
-kirjoittimen verkkoon, siirry vaiheeseen 19. 



Kirjoittimen kytkeminen Windows-tietokoneeseen. 1)Aseta CD- 
levy CD-ROM-asemaan. 

Huomautus Asenna ohjelmisto CD-levylta, ennen kuin liitat kaapelin 
kirjoittimeen. Jos olet jo kiinnittanyt kaapelin ja nayttoon tulee 
ilmoitus Uusi laite loydetty, siirry vaiheeseen 17. 



EttiAe^te MIA ue9o5o EYKaTacrraanS- I~ia va ouvSeoete tov 
EKTunwrri aiTEuGEiai; at urroAoy/arrj pe Windows®, TrpoxwpriaTE crro 
Bripa 16. Ha va ouvSeoete tov EKTunurrri qtteuGeiq^ oe UTroAoyiorrj 
Macintosh, TrpoxajpriaTE oto Bripa 18. Tia va ouvSeoete tov 
HP Color LaserJet 3550n at 5i'ktuo, npoxajpiiaTE oto Bripa 19. 



Velg EN av installasjonsmetodene. Hvis du vil koble skriveren 
direkte til en Windows®-PC, gar du til trinn 16. Hvis du vil koble 
skriveren direkte til en Macintosh-datamaskin,, gardu til trinn 18. 
Hvis du vil koble HP Color LaserJet 3550n til et nettverk, gar du til 
trinn 19. 



IuvSeoti tou EKTunwTii at uwoAoyiorrj pe Windows. 
1) ToTTO0£Tiio"T£ to CD-ROM atq pova5a CD-ROM. 
Ir|U£iu)0r) EyKaTaoTriaTE to AoyiapiKO ano to CD-ROM, npiv va 
auvSsoETE to koAijj5io otov EKTuncjTri. Eav exete r|5r| ouvSeoei to 
KaAco5io koi Ep^aviarei to privupa New Hardware Found 

(EVTOTNO"Tr|K£ VEO uAlKO), TTpOXOJpriOTE OTO Blipa 1 7. 

Koble skriveren direkte til en Windows-PC. 1) Plasser CD-ROMen 
i CD-ROM-stasjonen. 

Merk Installer programvaren fra CD-ROMen for du kobler kabelen til 
skriveren. Hvis du allerede har koblet til kabelen, og meldingen Ny 
maskinvare funnet vises, gar du til trinn 17. 



Valj EN installationsmetod. Ga till steg 16 om du vill ansluta 
skrivaren direkt till en Windows®-dator. Ga till steg 18 om du vill 
ansluta skrivaren direkt till en Macintosh-dalor. Ga till steg 19 om du 
vill ansluta HP Color LaserJet 3550n till ett natverk. 



Ansluta skrivaren direkt till en Windows-dator. 1) Satt i CD-ROM- 
skivan i CD-ROM-enheten. 

OBS! Installera programvaran fran CD-ROM-skivan innan du 
ansluter kabeln till skrivaren. Om du redan har anslutit kabeln och 
meddelandet Hittade ny maskinvara visas, ga till steg 17. 
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□ 





2) On the welcome screen, click Install Printer. The Setup Wizard 
appears. 

Note If the welcome screen does not appear, click Start, and then 
click Run. Type x : setup, replace X with the CD-ROM drive letter, 
and then click OK. 



3) Follow the on-screen instructions. When prompted, connect a 
USB cable (recommended to optimize performance) between the 
printer and the computer. 



2) Klik pa Installer printer pa velkomstskaermen. Guiden Installation 
vises. 

Bemaerk! Hvis velkomstskaermen ikke vises, skal du klikke pa Start 
og derefter klikke pa Kor. Skriv x : setup, erstat X med bogstavet 
for cd-rom-drevet, og klik derefter pa OK. 



3) Folg instruktionerne pa skaermen. Nar du bliver bedt om det, skal 
printeren tilsluttes computeren via et USB-kabel (anbefales for at 
optimere ydeevnen). 



2) Napsauta tervetuloruudussa Asenna tulostin. Ohjattu asennus 
kaynnistyy. 

Huomautus Ellei tervetuloruutu ilmesty nakyviin, napsauta 
Kaynnista ja Suorita. Kirjoita x : setup, korvaa X CD-aseman 
tunnuskirjaimella ja napsauta OK. 



3) Seuraa naytolle tulevia ohjeita. Liita kirjoittimen ja tietokoneen 
valille kehotettaessa USB-kaapeli (suositellaan suorituskyvyn 
optimoimiseksi). 



2) I"rr)v o96vr| KaAcoaopiaporoc;, kcivte kAik oto kouutti Install 
Printer (EYKcnciaTCiari EKTUTTurrri). Epcfiavi^ETai o OSnyoc; 
EyKaTaaTaari?. 

Ir|udujar| Eav 5ev EucjjavicnEi r| o66vr| KCiAcoaopiapciTOc;, kcivte kAik 
oto Kouuni 'Evap^n (Start) koi othv evtoAh EkteAeoti (Run). 
nAr|KTpoAoYnaT£ x : setup, ovTiKOTGcnriOTE to X ue to ypappa nou 
avTiaTOixEi oth povci5a 5icjkou CD-ROM koi, cnr| ouvexeici, kcivte 
kAik oto kouutti OK. 

2) I velkomstbildet klikker du pa Installer skriver. 
Installasjonsveiviseren vises. 

Merk Hvis velkomstbildet ikke vises, klikker du pa Start og deretter 
pa Kjor. Skriv inn x : setup, bytt ut X med bokstaven for CD-ROM- 
stasjonen, og klikk deretter pa OK. 
2) Klicka pa Installera skrivaren pa valkomstsidan. 
Installationsprogrammet startas. 

OBS! Om valkomstsidan inte visas kan du klicka pa Start och valja 
Kor. Skriv in x : setup, dar X ar CD-ROM-enhetens 
enhetsbeteckning, och klicka pa OK. 



3) AKoAou9r]0"T£ tic; o5r|Yi e C ttou £u<|>civi£ovTai othv o96vr). Otov aai; 
^i-|Tr|0£i, xpn 0 ' 1 ^ 011 ' 011 ! 0 '^ £ va KaAco5io USB (auviaTarai yici PeAtiotei; 
Eni56a£ii;) yia va ouvSeoete tov EKTUTrcoTri ps tov unoAoYiOTri. 



3) Falg instruksjonene pa skjermen. Nar du blir bedt om det, kobler 
du til en USB-kabel (anbefales for a optimalisere ytelsen) mellom 
skriveren og datamaskinen. 



3) Folj instruktionerna pa skarmen. Anslut en USB-kabel 
(rekommenderas for basta prestanda) mellan skrivaren och datorn 
nar du far meddelande om detta. 



21 




4) Click Finish. If prompted, restart the PC. 5) Go to step 21 . Plug and Play. If the New Hardware Found message appears, 

insert the CD-ROM. Follow the on-screen instructions, accept the 
default selections, and then go to step 21 . 



4) Klik pa Udfor. Hvis du bliver bedt om det, skal du genstarte pc'en. Plug and Play. Hvis du far vist meddelelsen Der er fundet ny 

5) Ga til trin 21 . hardware, skal du indsastte cd-rom'en. Folg instruktionerne pa 

skasrmen, accepter standardindstillingerne, og ga derefter til trin 21 . 



4) Napsauta Valmis-painiketta. Kaynnista tietokone uudelleen, jos 
tietokone pyytaa tekemaan niin. 5) Siirry vaiheeseen 21 . 



Plug and Play. Jos nayttoon tulee ilmoitus Uusi laite Ibydetty, aseta 
CD-levy CD-asemaan. Seuraa nayton ohjeita, hyvaksy 
oletusvalinnat ja siirry vaiheeseen 21 . 



4) KavTE kAik oto kouutH Ji\oq. Etiv aa<; <Jrrrr|6£i, kcivte 
£nav£KKivr|ar| tou uTToAoyiaTr). 5) MrrapdTC oto Pnpa 21. 



Plug and Play (ToTTo6ETri0r| koi Apeaq AEiToupyia). Eav epcfiaviaTEi 
to privupa New Hardware Found (EvTOTTiorriKE veo uAiko), 
TonoGETriOTE to CD-ROM. AKoAouGricrrE ti$ o5r)Yi£? ttou 
Epttjavi^ovTai OTr|v o96vr|, ano5£x0£iT£ ti^ npoEniAoyE^ koi 
npoxtopnoTE oto Pqpa 21 . 



4) Klikk pa Fullfor. Hvis du blir bedt om det, starter du PCen pa nytt. Plug and Play. Hvis meldingen Ny maskinvare funnet vises, setter 

5) Ga til trinn 21. du inn CD-ROMen. Folg instruksjonene pa skjermen, godta 

standardvalgene og ga deretter til trinn 21 . 



4) Klicka pa Slutfor. Starta vid behov om datorn. 5) Ga till steg 21 . Plug and Play. Satt i CD-ROM-skivan om meddelandet Hittade ny 

maskinvara visas. Folj instruktionerna pa skarmen, acceptera 
standardvalen och ga till steg 21 . 
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Connect the printer to a Macintosh computer. 1 ) Connect a USB 
cable between the USB port on the printer and the USB port on the 
computer. 



Tilslut printeren til en Macintosh-computer. 1) Sast et USB-kabel i 
USB-porten pa printeren og i USB-porten pa computeren. 



Kirjoittimen kytkeminen Macintosh-tietokoneeseen. 1) Liita USB- 
kaapeli kirjoittimen ja tietokoneen USB-portteihin. 



IuvSecth tou EKTunwTri, ere uwoAoyioTi) Macintosh. 1) IuvSeote ps 
Eva koAcjSio USB ir\ 9upa USB tou ektutRjOTu, ps Tr| 0upa USB tou 
unoAoyiaTri. 



Koble skriveren direkte til en Macintosh-datamaskin. 1) Koble en 
USB-kabel mellom USB-porten pa skriveren og USB-porten pa 
datamaskinen. 



Ansluta skrivaren direkt till en Macintosh-dalor. 1) Anslut en USB- 
kabel mellan skrivarens USB-port och datorns USB-port. 



2) Place the CD-ROM in the CD-ROM drive. For OS 9.1 to 9.2x, go 
to step A. For OS X, go to step B. 



2) Lasg cd-rom'en i cd-rom-drevet. Hvisdu korerOS 9.1-9.2x, skal 
du ga til trin A. Hvis du korer OS X, skal du ga til trin B. 



2) Aseta CD-levy CD-ROM-asemaan. Siirry OS 9.1 
vaiheeseen A. Siirry OS X:ssa vaiheeseen B. 



9.2x:ssa 



2) ToTTO0£Tr]O"T£ to CD-ROM otii povaSa CD-ROM. Tia OS 9.1 
9.2x, npoxwpiiaTE oto Pnpa A. Tia OS X, TrpoxwpnaTE aro Pnpa B. 



2) Plasser CD-ROMen i CD-ROM-stasjonen. For OS 9.1 til 9.2x gar 
du til trinn A. For OS X gar du til trinn B. 



2) Satt i CD-ROM-skivan i CD-ROM-enheten. Om du anvander OS 
9x, ga till steg A. Om du anvander OS X, ga till steg B. 
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OS 9.1 to 9.2x: 1) Run the Installer. Complete a custom install. 
2) For the custom install, select all options, including USB 
Components (Classic). 3) When prompted, restart the computer. 



4) Run the Apple Desktop Printer Utility from HD/Applications/ 
Utilities. 5) Double-click HP Printer (USB), and then click OK. 
6) Next to USB Printer Selection, click Change. 



OS9.1-9.2x: 1) K0r installationsprogrammet. Fuldforen 
specialinstallation. 2) I forbindelse med en specialinstallation skal 
du vaelge alle indstillinger, herunder USB-komponenter (Classic). 
3) Nar du bliver bedt om det, skal du genstarte computeren. 



4) Kor Apple Desktop Printer-hjaslpeprogrammet fra 
HD\Programmer\Hja3lpeprogrammer. 5) Dobbeltklik pa HP-printer 
(USB), og klik derefter pa OK. 6) Klik pa Skift ud for USB Printer 
Selection. 



OS 9.1 - 9.2x: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita mukautettu 
asennus. 2) Valitse mukautetussa asennuksessa kaikki 
vaihtoehdot, mukaan lukien USB-osat (Classic). 3) Kaynnista 
tietokone uudelleen, kun tietokone pyytaa tekemaan niin. 



4) Suorita Applen Tyopoytakirjoitintyokalu HD/Ohjelmat/ 
Apuohjelmat-kansiosta. 5) Kaksoisosoita Kirjoitin (USB) ja osoita 
OK. 6) Osoita USB-kirjoittimen valinta -kohdan vieressa Muuta. 



OS 9.1 tux; 9.2x: 1) EkteAeote to npoypauua EyKCiTaaTaaric. 
OAoKAripooaTC Tr)v TTpoaapuoauevii EYKaTaaTaar). 2) Tia Tr)v 
TTpoaappoapEvn £Y Ka ™ aTaCTr l. XPn aiuOTTOII i aTE: oKeq tic; etnAoyec;, 
auunEpiAaupavouevwv twv USB Components (Classic) [IroixEia 
USB (Classic)]. 3) Otov crac; ^n Tr 10 e '. kovte ETravEKKivr|ar| tou 
unoAoyiaTri. 

OS 9.1 til 9.2x: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en vanlig 
installering. 2) For den vanlige installeringen velger du alle 
alternativer, ogsa USB-komponenter (Classic). 3) Nar du blir bedt 
om det, starter du datamaskinen pa nytt. 



4) EkteAeote to por|9r|TiK6 Trpoypappa Desktop Printer (EKTUTrurnic; 
YpatfiEiou) thc Apple otto to (tjaKEAo HD/Applications/Utilities. 

5) KavTE 5inA6 kAik oto Printer (USB) [EKTunwTrii; (USB)] koi psra 
KdvTC kAik oto Koupni OK. 6) AinAa oto USB Printer Selection 
(EniAoyn EKTUTTtoTri USB), kovte kAik oto Koupiri Change (AAAayii). 



4) Kjor Apple Desktop Printer Utility fra HD/Applications/Utilities. 

5) Dobbeltklikk HP Printer (USB), og trykk deretter OK. 6) Ved siden 
av alternativet for valg av USB-skriver klikker du pa Endre. 



OS 9.1 till 9.2x: 1) Kor installeraren. Utfor en anpassad installation. 
2) For den anpassade installationen valjer du alia alternativ, 
inklusive USB-komponenter (Classic). 3) Starta om datorn nar du 
far meddelande om detta. 



4) Kor Apple skrivbordsskrivarverktyget fran HD/Program/Verktyg. 

5) Dubbelklicka pa HP-skrivare (USB) och klicka sedan pa OK. 

6) Dubbelklicka pa Byt bredvid USB-skrivare. 
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7) Select the printer, and then click OK. 8) Next to PostScript® 
Printer Description (PPD) File, click Auto Setup, and then click 
Create. 9) Save the printer setup. 



10) On the desktop, highlight the printer. 11) Click the Printing 
menu, and then click Set Default Printer. 12) Go to step 21. 



7) Marker printeren, og klik derefter pa OK. 8) Klik pa Automatisk ud 
for PostScript® printerbeskrivelsesarkiv (PPD), og klik derefter pa 
Opret. 9) Gem printeropsaatningen. 



10) Marker printeren pa skrivebordet. 11) Klikpamenuen 
Udskrivning, og klik derefter pa Vaelg standardprinter. 12) Ga til 
trin 21. 



7) Valitse kirjoitin ja sitten OK. 8) Valitse PostScript®- 
kirjoitinkuvaustiedosto (PPD) -kohdan vieresta Automaattinen 
asennusja sen jalkeen Luo. 9) Tallenna kirjoittimen asetukset. 



10) Korosta kirjoitin tyopoydalla. 11) Osoita Tulostus-valikkoa ja 
valitse sen jalkeen Aseta oletuskirjoitin. 12) Siirry vaiheeseen 21 . 



7) EttiAe^te tov EKTUTrcuTri, koi kcivte kAik oto kouutti OK. 8) AiTrAci 
oto PostScript® Printer Description (PPD) File [Apxeio nEpiypacfiri^ 
EKTUTTcoTrj PostScript® (PPD)], kcivte kAik oto otoixeio Auto Setup 
(AuTOuaTr] £Y Ka ™ OTaCTr l) Ka| . CTTr l ouvsxEia, kcivte kAik oto OTOIXEiO 
Create (Ariuioupyia). 9) Ano8r|KEuaT£ tic, puOuiaEic, tou EKTUTTLUTrj. 



10) Zthv EnicfiavEia spYCioiac,, toviote tov EKTuntoTrj. 11) Kcivte kAik 
oto uevou Printing (Ektuttcooi-i) koi, ajq ouvexeio, kcivte kAik oto 
OTOixEio Set Default Printer (Opiauoc, EKTunajTrj wg 

TTpOETTlAEYUEVOU). 12) METOfEiTE OTO PnpQ 21. 



7) Velg skriveren og klikk deretter pa OK. 8) Ved siden av 
alternativet for PostScript® Printer Description-fil (PPD), klikker du 
pa Auto-oppsett, og deretter pa Opprett. 9) Lagre skriveroppsettet. 



10) Merk skriveren pa skrivebordet. 11) Ga til Skriver ut-menyen og 
klikk Angi standardskriver. 12) Ga til trinn 21. 



7) Markera skrivaren och klicka sedan pa OK. 8) Bredvid PPD-fil 
(PostScript® Printer Description) klickar du pa Autoinstallning och 
sedan pa Skapa. 9) Spara skrivarinstallningarna. 



10) Markera skrivaren pa skrivbordet. 11) Klicka pa menyn Utskrift 
och darefter pa Forvald skrivare. 12) Ga till steg 21. 
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OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 
Note If OS X and OS 9.1 (Classic) to 9.2x (Classic) are installed on 
the same computer, the installer will show both the Classic and the 
OS X installation options. 



2) From HD/Applications/Utilities/Print Center, start the Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 4) On the next page, click the drop-down menu, and then 
select USB. 



OS X: 1) Kar installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. 

Bemaerk! Hvis OS X og OS 9.1 (Classic)-9.2x (Classic) er installeret 
pa den samme computer, vises bade Classic og OS X- 
installationsindstillingerne. 



2) Start Udskriftsk0 fra HD\Programmer\Hja3lpeprogrammer 
\Udskriftsk0. 3) Hvis printeren vises pa Liste over printere, skal du 
slette printeren. Klik pa Tilfoj. 4) Klik pa rullemenuen pa naaste side, 
og vaelg derefter USB. 



OSX: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
Huomautus Jos samassa tietokoneessa on seka' OS X etta OS 9.1 
(Classic) - 9.2x (Classic), asennusohjelma nayttaa seka Classic- 
etta OS X -asennusvaihtoehdon. 



2) Kaynnista Tulostuskeskus HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/ 
Tulostuskeskus-kansiosta. 3) Jos kirjoitin nakyy Kirjoitinluettelossa, 
poista kirjoitin. Osoita Lisaa. 4) Osoita seuraavalla sivulla 
pudotusvalikkoa ja valitse USB. 



OS X: 1) EkteAeote to npoypappa EYKaTdaTaan,?. OAoKAnpioaTE 

T|-]V EUKOAll £Y KaT O aTaar l- 

IriuEiwari Eav to OS X koi OS 9.1 (Classic) iujq 9.2x (Classic) eivai 
£YKQT£OTr)p£va arov i5io unoAoYiOTri, to npoypappa EyKaTaaTaaii? 
9a EuttjavioEi tic; ettiAoyec; EYKaTdaTaaric; koi yia to Classic koi yia to 
OS X. 

OS X: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel installering. 
Merk Hvis OS X og OS 9.1 (Classic) til OS 9.2x (Classic) er 
installert pa samme datamaskin, vil installasjonsprogrammet vise 
installasjonsalternativene for bade Classic og OS X. 



2) Eekivhote to Print Center (Kmpo EKTuniuaric;) and to (fjaKsAo 
HD/Applications/Utilities/Print Center. 3) Eav o EKTunumi^ 
EutjjaviOTEi OTr) AiaTa Printer List (Aicra Ektuttcotwv), 5iaYpaqjT£ tov 
£KTuncjOTr|. KdvTC kAik oto KOupTri Add (npoa9r)Kr|). 4) lTr|v £nop£vr| 
a£Ai5a, kovte kAik oto avamuaaopEvo pEvou koi, mr\ ouvexeio, 
ehiAe^te USB. 

2) Start Utskriftssenter fra HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Hvis skriveren vises pa skriverlisten, sletter du skriveren. Klikk pa 
Legg til. 4) Klikk pa den ovre rullegardinmenyen og velg deretter USB. 



OS X: 1) Kor installeraren. Utfor en enkel installation. 

OBS! Om du har installerat OS X och 9x (Classic) pa samma dator 

visas installationsalternativen for bade Classic och OS X. 



2) Starta utskriftskontrollen fran HD/ProgramA/erktyg/ 
Utskriftskontroll. 3) Radera skrivaren om den visas i skrivarlistan. 
Klicka pa Lagg till. 4) Klicka pa den oversta nedrullningsbara menyn 
och valj USB. 
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5) From the Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under 
Model Name, select the printer, and then click Add. 7) Go to step 21 . 



HP Color LaserJet 3550n only: Connect to the network. 1 ) Attach 
the HP Jetdirect en3700 external print server to a 10Base-T or to a 
100Base-T local network by plugging the network cable into the 
network port on the rear panel. 



5) Vaelg HP pa rullelisten Printertype. 6) Marker printeren under 
Modelnavn, og klik derefter pa Tilfoj. 7) Ga til trin 21. 



Kun HP Color LaserJet 3550n: Opret forbindelse til netvasrket. 
1) Tilslut den eksterne HP Jetdirect en3700-printerserver til et lokalt 
1 0Base-T- eller 1 0OBase-T-netvaerk ved at saatte netvaarkskablet i 
netvaerksporten pa bagpanelet. 



5) Valitse avattavasta Kirjoitinmalli-valikosta HP. 6) Valitse kirjoitin 
Mallin nimi -kohdasta ja valitse Lisaa. 7) Siirry vaiheeseen 21. 



Vain HP Color LaserJet 3550n: Liittaminen verkkoon. 1) Yhdista 
ulkoinen HP Jetdirect en3700 -tulostuspalvelin 10Base-T- tai 
100Base-T-paikallisverkkoon liittamalla verkkokaapeli takalevyn 
verkkoporttiin. 



5) Atto Tr|v avamuaaopEvn Aicrra Printer Model (MovteAo 
EKTUTTWTri), etnAe^te HP. 6) Iir|v nspioxn Model Name (Ovoua 
povreAou), etnAe^te tov EKTunajTri KOI KQVTE kAik oto Koupni Add 
(llpoaOriKri). 7) METaBEiTE are Bripa 21. 



HP Color LaserJet 3550n povo: IuvSeGeite oto Siktuo. 1) IuvSeote 
tov E^coTEpiKO SiaKopicrrri £KTUTTcoar|i; HP Jetdirect en3700 oe sva 
tohiko 5iKTuo 10Base-T r\ 100Base-T, ouvSeovtcic; to koAwSio 
5iktuou OTr| Oupa 5iktuou nou BpiaKETai oto Triaw pEpo^ tou 

EKTUTTCOTr). 



5) Ga til nedtrekkslisten Skrivermodell og velg HP. 6) Under 
Modellnavn velger du skriveren og klikker pa Legg til. 7) Ga til 
trinn 21. 



Kun HP Color LaserJet 3550n: Koble til nettverket. 1) Koble den 
eksterne HP Jetdirect en3700-utskriftsserveren til et lokalt nettverk 
av typen 10Base-T eller 100Base-T ved a koble nettverkskabelen 
inn i nettverksporten pa bakpanelet. 



5) Valj HP i den nedrullningsbara menyn Skrivarmodell. 6) Valj 
skrivaren under Modellnamn och klicka pa Lagg till. 7) Ga till steg 21. 



HP Color LaserJet 3550n endast: Anslut till ett natverk. 1) Anslut 
HP Jetdirect en3700 extern skrivarserver till ett lokalt 10Base-T- 
eller 1 0OBase-T-natverk genom att koppla natverkskabeln till 
natverksporten pa serverns baksida. 
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2) Attach the print server to the printer using the USB cable. 

3) Insert the DC power cord from the power module into the power 
connector on the rear panel, and then insert into a power outlet. 



2) Tilslut printerserveren til printeren ved hjaalp af USB-kablet. 

3) Sast netledningen fra strammodulet i stramstikket pa bagpanelet, 
og saet den derefter i en stikkontakt. 




The 10 or the 100 LED turns on, indicating a network connection, 
and the power/status LED blinks. After 15 seconds, the power/ 
status LED light and the USB printer LED light appear green. The 
power/status LED will blink if there is network activity. 



10- eller 100-indikatoren lyser, hvilket indikerer, at der er 
netvaerksforbindelse, og strarrWstatusindikatoren blinker. Efter 15 
sekunder lyser stram-/statusindikatoren, og USB-printerindikatoren 
lyser grant. Stram-/statusindikatoren blinker, hvis der er aktivitet pa 
netvaerket. 



2) Liita tulostuspalvelin kirjoittimeen USB-kaapelilla. 3) Liita 
tasavirtajohto virtamoduulista takalevyn virtaliittimeen ja pistorasiaan. 



10- tai 1 00-merkkivalo syttyy verkkoyhteyden merkiksi ja virran/tilan 
merkkivalo vilkkuu. 15 sekunnin kuluttua virran/tilan ja USB- 
kirjoittimen merkkivalot palavat vihreina. Virran/tilan merkkivalo 
vilkkuu verkkotoiminnan aikana. 



2) Iuv5£0"T£ TO SldKOUIOTri £KTUTT(jJO"r|<; CTTOV EKTUTTCOTri, 

XPnoiuoTTOicbvTac. to KaAcb5io USB. 3) Iuv5eo"t£ to koAwSio 
Tpo())o5oaia5 nou npo£px£Tai ano to Tuiiua Tpo<|)o5oo"iac; crrr|v 
uno5oxn Tpot))o5oaia5 ttou PpiaKETai aro niaco uipoc; tou EKTUTrcoTri 
Kai, oth auvexEia, PciAte to <{>ig tou KaAu)5iou OTr|v npi^a. 



2) Koble utskriftsserveren til skriveren ved hjelp av USB-kabelen. 

3) Sett inn likestramskabelen fra strammodulen til stramtilkoblingen 
pa bakpanelet, og koble den deretter til et stramuttak. 



H Auxvia LED 10 n 100 avdpsi, ETriariuaivovTai; oti undpxEi 
auv5£ar) pE to 5Iktuo, evco r| Auxvia LED Tpot))o5oaiai;/KaTCiaTaar|? 
avapoaprivEi. Metci ano 15 SEUTEpoAsma, n Auxvia LED TpotfioSoaia^/ 
KaraaTaanc avapEi koi n Auxvia LED USB tou EKTUTrurrr) avdpsi as 
npdaivo xpwpa. Edv uttcipxei 5paaTr|pi6Tr|Ta oto SIktuo, q Auxvia 
LED TpocjjoSoaia^/KaTdaTaarii; avapoaprivEi. 

10- eller 100-indikatorlampen blir slatt pa og angir at det er 
nettverksforbindelse, og stram-/statusindikatorlampene blinker. 
Etter 15 sekunder tennes stram-/statusindikatorlampen, og 
indikatorlampen for USB-skriveren lyser grant. Stram-/ 
statusindikatorlampen blinker ved nettverksaktivitet. 



2) Anslut skrivarservern till skrivaren med USB-kabeln. 3) Koppla in 
stromkabeln fran stromenheten i kontakten pa baksidan och anslut 
den sedan till ett natuttag. 



Lysdiod 10 eller 100 tands som indikering pa att en 
natverksanslutning upprattats och lysdioden for strom/status blinkar. 
Efter 15 sekunder lyser lysdioden for strom/status och USB- 
skrivarlysdioden med ett grant ljus. Lysdioden for strom/status 
blinkar vid aktivitet i natverket. 
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4) Press the test button on the back of the external print server to 
print an HP Jetdirect configuration page. 5) Note the IP address for 
reference. This may take a few minutes depending on the network 
connection. 



4) Tryk pa testknappen bag pa den eksterne printerserver for at 
udskrive en HP Jetdirect-konfigurationsside. 5) Bemaark IP- 
adressen til fremtidig reference. Det kan tage nogle fa minutter, 
afhaangigt af netvaarkstilslutningen. 



4) Tulosta HP JetDirect -asetussivu painamalla ulkoisen 
tulostuspalvelimen takaosassa olevaa testipainiketta. 5) Pane 
merkille kirjoittimen IP-osoite. Kaytetyn verkkoyhteyden tyypin 
mukaan tama voi kestaa joitakin minuutteja. 



4) riaTriaTE to Kouuni Test (AoKiur)) oto niaa) uspoc; tou e^coTtpiKOu 
5iaKopiani EKTunwaEwv HP JetDirect yia va ektutt(jjo"£te pia asAi5a 
puOuiaEwv tou HP Jetdirect. 5) In,H£iwo"T£ th 5i£u0uvan. IP y\a va ir\ 
XPnoipoTroirioETE crrri auvEXEia. lawc; xP £iaCTTOUV pspiKa Aettto, 
avdAoya p£ Tr| auvSEan, tou 5iktuou. 



4) Trykk pa testknappen bak pa den eksterne utskriftsserveren for a 
skrive ut en HP Jetdirect-konfigurasjonsside. 5) Merk IP-adressen 
for referanse. Dette kan ta et par minutter, avhengig av 
nettverksforbindelsen. 



4) Tryck pa testknappen pa baksidan av den externa skrivarservern 
for att skriva ut en HP Jetdirect-konfigurationssida. 5) Anteckna IP- 
adressen sa att du kan anvanda den som referens. Detta kan ta 
nagra minuter beroende pa natverksanslutning. 



6) For a Windows PC network printer software install, see the 
HP Network Install Guide that is included with the printer. For a 
Macintosh computer network printer software install, go to step 20. 



6) Ved installation af netvasrksprintersoftware til en Windows-pc 
skal du se i den HP Netveerksinstallationsvejledning, derfolger med 
printeren. Ved installation af netvasrksprintersoftware til en 
Macintosh-computer skal du ga til trin 20. 



6) Jos asennat kirjoitinohjelmiston Windows-verkkoon, saat 
lisatietoja taman kirjoittimen mukana toimitettavasta 
HP verkkoasennusoppaasta. Jos asennat kirjoitinohjelmiston 
Macintosh-verkkoon, siirry vaiheeseen 20. 



6) Tia ti-)v EyKaTdoTaari oe 5Iktuo uttoAoyiot(jjv ue Windows, 
avaTpE^TE otov Odnyo cyKaTacnaanq ac 5Iktuo rng HPttou 
ouvoSeuei tov EKTUTrunr). Tia EyKaTdaTaar) AoyiauiKOu 5iktuo:kou 
EKTUTTWTri o£ uTToAoYiaTrj Macintosh, petoPeIte oto Pqpa 20. 



6) For installasjon av programvare for nettverkskriver pa en 
Windows-PC, se HP Nettverksinstallasjonsveiledning som folger 
med skriveren. For installasjon av programvare for nettverkskriver 
pa en Macintosh, ga til trinn 20. 



6) Om du vill installera programvara for Windows-natverksskrivare, 
se HP Installationshandledning for natverk som medfoljer skrivaren. 
Om du vill installera programvara for en Macintosh-natverksskrivare 
gar du till steg 20. 
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Installer printersoftwaren (Macintosh). Hvis du k0rer OS 9.1-9.2x, 
skal du ga til trin A. Hvis du korer OS X, skal du ga til trin B. 



OS 9.1-9.2x: 1) K0r installationsprogrammet. Fuldfar en almindelig 
installation, og genstart derefter computeren. 2) Kor Apple Desktop 
Printer-hjaelpeprogrammet fra HD\Programmer\Hja3lpeprogrammer 
for at vaelge printeren. 



Asenna kirjoitinohjelmisto (Macintosh). Siirry OS 9.1 - 9.2x:ssa 
vaiheeseen A. Siirry OS X:ssa vaiheeseen B. 



OS 9.1 - 9.2x: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu 
asennus ja kaynnista tietokone uudelleen. 2) Valitse kirjoitin 
suorittamalla Applen Tyopoytakirjoitintyokalu HD/Ohjelmat/ 
Apuohjelmat-kansiosta. 



EYKaTaoTnoTE to Aoyio-uiko tou EKTunwTri, (Macintosh). f\a OS 9.1 

ecoi; 9.2x, npoxtopnare oto Pnua A. Tia OS X, npoxwpiiare oto 
Pnpa B. 



OS 9.1 ewc; 9.2x: 1) EkteAeote to npoypappa EYKoraaTaaric. 
OAoKAripobaTE Tr|v eukoAh EYKaraaTaari koi EnavEKKivqaTE tov 
unoAoyiOTri aaq. 2) Ano to tfiaKEAo HD/Applications/Utilities, 
XPnoipoTTOiiiaTE to ponSriTiKO Trpoypappa Desktop Printer 
(EKTUTTOJTr]^ ypo't'Ei 01 - 1 ) T nC Apple yia va ehiAe^ete tov EKTUircoTri. 



Installere skriverprogramvaren (Macintosh). For OS 9.1 til 9.2x gar 
du til trinn A. For OS X gar du til trinn B. 



OS 9.1 til 9.2x: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel 
installering, og start deretter datamaskinen pa nytt. 2) Kjor Apple 
Desktop Printer Utility fra HD/Applications/Utilities for a velge 
skriveren. 



Installera skrivarprogrammet (Macintosh). Om du anvander OS 9x, 
ga till steg A. Om du anvander OS X, ga till steg B. 



OS 9.1 till 9.2x: 1) Kor installeraren. Utfor en enkel installation och 
starta sedan om datorn. 2) Ga till HD/Program/Verktyg och valj 
skrivaren med hjalp av Apple skrivbordsskrivarverktyget. 
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3) Complete the printer setup using either the Printer (AppleTalk) 
option or the Printer (LPR) option. 4) Go to step 21 . 



OS X: 1) Run the Installer. Complete an easy install. 
Note If OS X and OS 9.1 (Classic) to 9.2x (Classic) are installed on 
the same computer, the installer will show both the Classic and the 
OS X installation options. 



3) Fuldfor printerinstallationen enten ved hjaslp af indstillingen 
Printer (AppleTalk) eller indstillingen Printer (LPR). 4) Ga til trin 21 . 



OS X: 1) Kor installationsprogrammet. Fuldfor en almindelig 
installation. 

Bemaerk! Hvis OS X og OS 9.1 (Classic)-9.2x (Classic) er installeret 
pa den samme computer, vises bade Classic og OS X- 
installationsindstillingerne. 



3) Suorita kirjoittimen asennus loppuun valitsemalla joko Kirjoitin 
(AppleTalk)- tai Kirjoitin (LPR) -vaihtoehto. 4) Siirry vaiheeseen 21 . 



OSX: 1) Kaynnista asennusohjelma. Suorita ohjattu asennus. 
Huomautus Jos samassa tietokoneessa on seka OS X etta OS 9.1 
(Classic) - 9.2x (Classic), asennusohjelma nayttaa seka Classic- 
etta OS X -asennusvaihtoehdon. 



3) OAoKAripwaTE Tr|v EyKaTdaTaari tou EKTunojTri, xpn^uoTTO^vTa? 
site Tr|v ETTiAoYn Printer (AppleTalk) [Ektuttcothi; (AppleTalk)] eIte thv 
EniAoyn Printer (LPR) [EKTUTTcoTrj? (LPR)]. 4) MetoPeite oto prjua 21 . 



OS X: 1) EkteAeote to npoypauua EyKaTdaTaan?. OAoKAnptoaTE 
Tr|v eukoAii EyKaTdaTaari. 

Ir|U£iu)ar| Eav to OS X koi OS 9.1 (Classic) eco<; 9.2x (Classic) Eivai 
£YKaT£aTr|p£va otov i5io unoAoyiaTri, to npoypauua EyKOTdaTaaric; 
8a spetjaviaEi ti^ EmAoyEi; EyKaTdaTaari? koi yia to Classic koi yia to 
OSX. 



3) Fullfeir skriverinstalleringen ved hjelp av enten alternativet Skriver 
(AppleTalk) eller Skriver (LPR). 4) Ga til trinn 21 . 



OS X: 1) Kjor installasjonsprogrammet. Fullfor en enkel installering. 
Merk Hvis OS X og OS 9.1 (Classic) til OS 9.2x (Classic) er 
installert pa samme datamaskin, vil installasjonsprogrammet vise 
installasjonsalternativene for bade Classic og OS X. 



3) Avsluta skrivarinstallationen med nagot av alternativen Skrivare 
(AppleTalk) eller Skrivare (LPR). 4) Ga till steg 21. 



OS X: 1) Kor installeraren. Utfor en enkel installation. 

OBS! Om du har installerat OS X och 9x (Classic) pa samma dator 

visas installationsalternativen for bade Classic och OS X. 
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2) From HD/Applications/Utilities/Print Center, start the Print Center. 

3) If the printer appears in the Printer List, delete the printer. Click 
Add. 



4) On the next page, click the drop-down menu, and then select 
either the AppleTalk option or the IP Printing option. 5) From the 
Printer Model drop-down list, select HP. 6) Under Model Name, 
select the printer, and click Add. 7) Go to step 21 . 



2) Start Udskriftsko fra HD\Programmer\Hja3lpeprogrammer 
\Udskriftsk0. 3) Hvis printeren vises pa Liste over printere, skal du 
slette printeren. Klik pa Tilfoj. 



4) Klik pa rullemenuen pa naaste side, og vaelg derefter indstillingen 
AppleTalk eller indstillingen IP-udskrivning. 5) Vaalg HP pa 
rullelisten Printertype. 6) Marker printeren under Modelnavn, og klik 
pa Tilfoj. 7) Ga til trin 21. 



2) Kaynnista Tulostuskeskus HD/Ohjelmat/Apuohjelmat/ 
Tulostuskeskus-kansiosta. 3) Jos kirjoitin nakyy Kirjoitinluettelossa, 
poista kirjoitin. Osoita Lisaa. 



4) Valitse seuraavalla sivulla pudotusvalikko ja sen jalkeen joko 
AppleTalk- tai IP-tulostus -vaihtoehto. 5) Valitse avattavasta 
Kirjoitinmalli-valikosta HP. 6) Valitse kirjoitin Mallin nimi -kohdasta ja 
valitse Lisaa. 7) Siirry vaiheeseen 21 . 



2) EEKivriaTE to Print Center otto to 4>tiK£Ao HD/Applications/Utilities/ 
Print Center. 3) Eav o EKTunurrri^ Epcfiaviarei mr\ Aicrra Printer List 

(AiOTO EkTUTTWTCJV), 5iaYpdl4JT£ TOV EKTUTTCOTr). Kcivte kAik oto 

Koupiri Add (npoaOriKii). 



4) Itiiv EnouEvri aeAi5a, kovte kAik oto avamuaaopsvo psvoii koi, 
OTr) auvexEia, etnAe^te eite Tr|v ETriAoYn AppleTalk £ite Tr)v sniAoyri IP 
Printing (EKTuncoan IP). 5) Ano Tr|v avamuaoopEvri AiaTa Printer 
Model (MovteAo EKTUTTWTri), ehiAe^te HP. 6) lTr|v nspioxn Model 
Name (Ovoua povreAou), ehiAe^te tov EKTUTrcoTri koi kovte kAik oto 
Koupiri Add (npoaOriKii). 7) MetoPeite oto Pnpa 21. 



2) Start Utskriftssenter fra HD/Applications/Utilities/Print Center. 

3) Hvis skriveren vises pa skriverlisten, sletter du skriveren. Klikk pa 
Legg til. 



4) Pa neste side klikkerdu pa rullegardinmenyen. Deretter velger 
du enten alternativet AppleTalk eller IP-utskrift. 5) Ga til 
nedtrekkslisten Skrivermodell og velg HP. 6) Under Modellnavn 
velger du skriveren og klikker pa Legg til. 7) Ga til trinn 21 . 



2) Starta utskriftskontrollen fran HD/ProgramA/erktyg/ 
Utskriftskontroll. 3) Radera skrivaren om den visas i skrivarlistan. 
Klicka pa Lagg till. 



4) Klicka pa den nedrullningsbara menyn pa nasta sida och valj 
nagot av alternativen AppleTalk eller IP-utskrift. 5) Valj HP i den 
nedrullningsbara menyn Skrivarmodell. 6) Valj skrivaren under 
Modellnamn och klicka pa Lagg till. 7) Ga till steg 21. 
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Test the software installation. Print a page from any program to 
make sure the software is correctly installed. 
Note If installation fails, reinstall the software. 



Congratulations! The printer is ready to use. The user guide is 
located on the CD-ROM and in the HP toolbox software. 
Note Save the boxes and the packing materials in case you need to 
transport the printer. 



Test softwareinstallationen. Udskriv en side fra et hvilket som heist 
program for at kontrollere, om softwaren er installeret korrekt. 
Bemaerk! Hvis det ikke lykkedes at installere softwaren, skal du 
installere den igen. 



Tillykke! Printeren er klar til brug. Brugerhandbogen findes pa cd- 
rom'en og i softwaren til HP-vaerkt0jskasse. 
Bemaerk! Gem kasserne og emballagen i tilfaelde af, at du skal 
transportere printeren. 



Testaa ohjelmiston asennus. Tulosta jokin sivu mista tahansa 
ohjelmasta ja varmista, etta ohjelmisto on asennettu oikein. 
Huomautus Jos asennus ei ole onnistunut, asenna ohjelmisto 
uudelleen. 



Onnittelumme! Kirjoitin on valmis tulostamaan. Kayttoopas 
sijaitsee CD-levylla ja HP toolbox-ohjelmassa. 
Huomautus Sailyta kirjoittimen pakkausmateriaali mahdollista 
tulevaa kuljetusta varten. 



AoKiudorc Ti"|v EYKcnaoTacrri tou AoyiauiKou. EktutrJjote uia asAiSa 
ano OTTOio5r)TTOT£ TTpoypauua yia va pspaiajGeiTE nw^ to AoyiapiKO 
sivai aujma £YKaT£CTTr|U£vo. 

ZnM E i war l Eav anoTuxsi n £Y Ka ™ aTaar l. EnavEYKaTaaTrjaTC to 
AoyiapiKO. 



EuYXapnjnpia! O EKTUTrwTrii; dvai etoiuoi; y |Q XPn ar l- O oSriyo? 
XPnanC PpiaKETai oto CD-ROM koi oto Aoyiouiko HP Toolbox. 
ZriMEiwan (fuAa^TE to koutici koi to uAiko auoKEuaaiac; Yia va to 

XPnOIUOTTOiriOETE 0"£ TTEpinTCOar) HOU XPEIOOTEi va U£TO(j>£p£T£ TOV 
£KTUnU)Tr|. 



Test programvareinstallasjonen. Skriv ut en side fra et hvilket som 
heist program for a kontrollere at programvaren er riktig installert. 
Merk Hvis installeringen har mislyktes, installerer du programvaren 
pa nytt. 



Gratulerer! Skriveren er klar til bruk. Brukerhandboken finnes pa 

CD-ROMen og i HP toolbox-programvaren. 

Merk Ta vare pa eskene og emballasjen i tilfelle du ma transportere 

skriveren. 



Testa programvaruinstallationen. Skriv ut en sida fran nagot 
program sa att du kan se om programvaran ar korrekt installerad. 
OBS! Om installationen misslyckas maste du installera om 
programvaran. 



Gratulerar! Skrivaren ar redo for anvandning. 
Anvandarhandledningen hittar du pa CD-ROM-skivan och i 
programvaran HP verktygsladan. 

OBS! Spara ladorna och forpackningsmaterialet sa att du kan 
ateranvanda dem om du behover flytta skrivaren. 
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For additional help for the HP Color LaserJet 3550 series printer, go 
to http://www.hp.com/support/clj3550. 



Register your printer. Register at http://www.register.hp.com. This is 
the quickest and easiest way for you to register to receive the 
following information: technical support updates, enhanced support 
options, ideas and ways to use your new HP printer, and news on 
emerging technologies. 



Yderligere hjaelp til HP Color LaserJet 3550 series-printeren finder 
du pa http://www.hp.com/support/clj3550. 



Registrar printeren. Registrer printeren pa 
http://www.register.hp.com. Det er den hurtigste og nemmeste 
made for dig at registrere printeren pa, sa du kan modtage folgende 
oplysninger: Tekniske supportopdateringer, udvidet support, ideer 
til, hvordan du kan bruge den nye HP-printer, og nyheder om 
teknologier under udvikling. 



Lisatietoja HP Color LaserJet 3550 -sarjan kirjoittimesta on 
osoitteessa http://www.hp.com/support/clj3550. 



Rekisteroi kirjoitin. Rekisteroi se osoitteessa 
http://www.register.hp.com. Tama on nopein ja helpoin tapa 
rekisteroida kirjoitin ja saada seuraavia tietoja: teknisen tuen 
paivityksia, laajennettuja tukivaihtoehtoja, vihjeita HP-kirjoittimen 
kayttoa varten seka uutisia uusimmista tekniikoista. 



Tia ettittAeov BorjOEia oxetiko ue tov EKTunurrrj HP Color LaserJet 
3550 series, EniaK£(j)T£iT£ ^r\ 5ieu0uvot| http://www.hp.com/support/ 
clj3550. 



Hvis du onsker ytterligere hjelp for skrivere i HP Color LaserJet 
3550-serien, kan du ga til http://www.hp.com/support/clj3550. 



AnAwoTE tov EKTUTTOJTrj aaq. AriAioaTE to: otoixeio aaq otii 
5i£u8uvar| http://www.register.hp.com. Autoc; eivai o ttio ypriyopoi; 
koi nio eukoAoc; Tpono^ va Evypac^EiTE koi va AciBete ti^ okoAouOec; 
nArpoc^opiE^: EvrTUEpwaEic; oxetikci ue Tr)v texvikh unoaTr)pi^r|, 
BeAticjpeve^ ETTiAoyEi; unoaTrjpi^n?, iSee^ koi Tponou^ yia va 
XPno"ipoTTOir)a£TE tov Kaivoupyio aac; EKTUTTcoTrj HP, koOcoi; koi veo 
oxetikci p£ j\q KaivoupyiEc; TExvoAoyis^. 

Registrer skriveren. Registrer pa http://www.register.hp.com. Dette 
er den raskeste og enkleste maten a registrere deg pa, slik at du 
kan motta folgende informasjon: tekniske stotteoppdateringer, 
forbedrede stottealternativer, ideer og mater a bruke den nye HP- 
skriveren pa, og nyheter om teknologier som er under utvikling. 



Ytterligare hjalp for skrivare i HP Color LaserJet 3550 series finns 
pa http ://www. h p .com/su pport/clj3550 . 



Registrera din skrivare. Registrera skrivaren pa 
http://www.register.hp.com. Detta ar det snabbaste och enklaste 
sattet for dig att registrera dig och fa foljande information: teknisk 
support och uppdateringar, utokad support, ideer om nya satt att 
anvanda HP-skrivaren och nyheter om kommande teknik. 
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